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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1993-1994l*!

29 MARS 1994

PROPOSITION DE RESOLUTION

concernant les enfants des rues
au Brésil

TEXTE ADOPTE
EN SEANCE PLENIERE

La Chambre des représentants demande au Gou-
vernement :

10 D'insister auprès du gouvernement du Brésil :

Pour qu'il mette tout en œuvre pour améliorer
le sort des millions d'enfants abandonnés et sans
abri, qui, particulièrement dans les villes, grandis-
sent dans des conditions absolument déplorables;

- Pour qu'il intervienne avec toute la détermina-
tion requise contre les personnes et groupements qui
imposent leur loi dans la rue et n'hésitent pas à
maltraiter, torturer et assassiner ces enfants;

- Pour que soit appliquée la loi sur la protection
de la jeunesse .. Estatuto de Crianca e do Adolescen-
te ", qui est en vigueur depuis octobre 1990 et qui
prévoit en substance que les enfants qui font l'objet
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWOr-.'E ZITTING 1993-1994 (~')

29 MAART 1994

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

met betrekking tot de
Braziliaanse straatkinderen

TEKST AANGENOMEN
IN PLENAIRE VERGADERING

De Kamer van Volksvertegenwoordigers verzoekt
de Belgische Regering,

10 Bij de regering van Brazilië te willen aandrin-
gen:

- Opdat zij alles in het werk zou willen stellen
ten einde het lot te verbeteren van de miljoenen
dakloze en verlaten kinderen die, inzonderheid in de
Braziliaanse steden, in de meest bedroevende om-
standigheden moeten opgroeien;

- Om met de grootste vastberadenheid op te tre-
den tegen alle personen en groeperingen die op een
onwettelijke manier menen het recht in eigen han-
den te moeten nemen en er niet voor terugdeinzen
deze kinderen te mishandelen, te folteren en te ver-
moorden;

- Opdat de sedert oktober 1990 van kracht zijn-
de jeugdwet .. Estatuto de Crianca e do Adolescente »

wordt toegepast waarbij in essentie betichte kinde-
ren het recht hebben op reehtsbijstand, in alle ge-
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- N' 1 : Voorstel van resolutie van de heer De Bremaeker.
- N'2 : Amendement.
- N' 3 : Verslag.
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de poursuites ont droit à une assistance juridique,
qu'un conseil local de protection des enfants des rues
doit être créé dans chaque commune et que lesjeunes
ne doivent plus être placés dans des institutions mais
dans des familles adoptives ou dans le cadre de pro-
jets socio-éducatifs;

2° De transmettre la présente résolution à la re-
présentation diplomatique du Brésil dans notre
pays;

3° De se faire l'interprète des préoccupations ex-
primées par la Chambre des représentants à tous les
niveaux diplomatiques, que ce soit dans le cadre
d'initiatives purement belges ou en concertation avec
d'autres pays de la CE.

[2]

meenten een plaatselijke raad ter bescherming van
de straatkinderen wordt opgericht en de jongeren
niet langer in jeugdtehuizen worden ondergebracht
maar in pleeggezinnen of sociaal-educatieve projec-
ten;

2° Deze resolutie te willen overmaken aan de di-
plomatieke vertegenwoordiging van Brazilië in Bel-
gië;

3° De bezorgdheid van de Kamer van volksverte-
genwoordigers te blijven ondersteunen op alle diplo-
matieke niveau's, zowel alleen als in overleg met
andere EG-Lid-Staten.
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